國文四‧電子教學講義‧學用版（F）


第七課 勞山道士
壹、聊齋誌異簡介

	名稱
	1. 「聊齋」是蒲松齡書齋的名稱。（「聊」有「姑且」之意。）

2. 「誌」是記載、記錄的意思。「異」指奇異、怪異的事情。全書名稱聊齋誌異，意思是：在聊齋中記錄下來的奇異的故事。

	寫作動機
	1. 寄託孤憤，所謂「集腋成裘，妄續幽冥之錄；浮白載筆，僅成孤憤之書。寄託如此，亦足悲矣。」大抵是作者對現實世界既已失望，才以鬼狐仙怪為外衣，創造他內心的理想世界。曾有詩云：「新聞總入鬼狐史，斗酒難消磊塊愁」（得家書感賦）、「人生大半不稱意，放言豈必皆遊戲。」（同畢怡庵綽然堂談狐）。
2. 個人的喜好，自誌云：「才非干寶，雅愛搜神；情類黃州（指蘇軾），喜人談鬼。」又云：「遄飛逸興，狂固難辭；永託曠懷，痴且不諱。」
     →作者前後將近花了四十年左右完成本書。

	題材來源
	1. 來自民間。聊齋 自誌 蒲松齡自言：「才非干寶，雅愛搜神；情類黃州，喜人談鬼。聞則命筆，遂以成篇。久之，四方同人，又以郵筒相寄，因而物以好聚，所積益夥。」根據鄒弢 三借廬筆談記載：蒲松齡著聊齋時，每日清晨帶著一個磁罐子，裡面裝著苦茶、預備一包菸草，放在行人大道旁，地上鋪著蘆席，先生坐在上端，菸茶放在身旁。看見行人走過，便強拉住行人講話，就人家所知道的，搜集奇說異聞。渴了或者請人喝茶，或者請人抽菸。偶而聽到個好故事，回家就加以鋪敘改作。
2. 來自自己的生活經歷。王子安、司文郎、于去惡、賈奉雉、素秋、葉生等，對應考秀才的心理描寫，或諷、或罵、或長歌當哭，大抵是他近五十年科場失意的切身感受。紅玉、成仙、商三官、竇氏等，寫土豪劣紳橫行鄉里、荼毒百姓；夢狼、餓鬼、黑獸等寫貪官汙吏迫害百姓的篇章，大抵是他在寶應當了一年幕友的生活體驗。
3. 根據別人或古代作品改寫。如種梨出自搜神記 徐光種瓜、促織源於明朝小史、續黃粱取材於枕中記，畫皮原型是唐 集異記中的「崔韜」、明 馮夢龍 古今譚概中的「鬼張」。陸判源於幽明錄的賈弼、原化記中的狂生劉某、虞初新志 換心記。不過，蒲松齡改寫前人的作品，都能出新求異，另闢蹊徑，寫出別樣風情。

	內容思想
	1. 痛責政治的黑暗、官場的腐敗

· 促織：寫因為皇帝酷愛鬥蟋蟀，每年都從民間索要，那些善於阿諛奉承的地方官就藉機對人民敲詐勒索，造成成名一家人幾近家破人亡，最後雖然由悲轉喜，但仍內含對統治者的強烈譴責與控訴。
· 向杲：寫豪紳任意殺人，貪官受賄枉法，無辜百姓蒙冤無處伸訴，只能化成老虎去向惡人報仇雪恨。
· 夢狼：寫直隸白甲，官縣令，貪暴不仁，百姓切齒。作者感嘆「天下之官虎而吏狼者，比比也」。
· 梅女：寫梅女的父親在家裡捉到一個小偷，將他送交典史。典史接受小偷的賄賂誣陷梅女與人私通，並要捉梅女來審驗。梅女一氣之下，自縊身亡。
· 伍秋月：寫公役索取賄賂及侮辱婦女的卑劣行徑。
2. 揭發科舉的弊端、士子的墮落

· 考城隍：作者幻想出一個能夠懂得識才、愛才的陰間世界，在那裡考官完全依據能否稱職來選擇、考核人才。
· 三生：寫府尹和主司都是不學無術、瞎眼衡文的無能之輩，他們彼此推卸責任，又各謀其私，害得眾多舉子成為冤鬼。
· 雨錢：寫一位表面高雅的秀才，碰到狐仙即露出貪財、虛偽齷齪的本性。
3. 歌頌自由的戀愛、自主的婚姻。這類內容題材豐富，想像奇特，除了人與人之間的愛情故事，還有人與鬼、人與神、人與狐、鬼與鬼、鬼與狐、乃至於人與花木蟲魚等精靈的戀愛故事。
· 連城寫喬生與連城相愛，卻遭到重重的阻撓。連城的父親強把她許給鹽商的兒子，連城為此含恨而死，喬生也一痛而絕，去陰間與連城相會。還魂後，又經過許多艱苦的奮鬥，才告結合。
· 鴉頭描寫妓女鴉頭與家貧而敦篤可託的王文相愛，卻被鴇母囚禁、體罰，奮爭了十餘年，才與王文團聚。

· 香玉寫膠州 黃生與牡丹花仙香玉的深摯愛情，以及黃生和絳雪（耐冬幻化的仙子）之間、絳雪和香玉之間的純真友情，真是感天動地，可惜他們最後還是難免人間風雨的摧殘。
4. 譏諷世人的愚昧、民風的頹敝
· 勞山道士：學習任何東西都要付出艱苦的努力，學習態度更要心術端正。

· 畫皮：不要被表面的假象所迷惑，對惡鬼不能心慈手軟。
· 種梨：寫出錙銖必較、為富不仁的可惡。
· 五通、青蛙神：寫出江 浙及江 漢一帶的迷信風氣。
· 跳神：寫出山東一帶民間有病不問醫，而良家婦女樂於求神問卜，形成所謂「跳神」的風氣。
5. 記載時事及隱含民族意識的史料
· 如地震記載康熙七年的濟南大地震。公孫九娘、野狗記 于七抗清一案，被屠殺的民眾之多，更是滿紙民族血淚。

	藝術成就
	1. 文字精鍊，雅俗兼具。
2. 故事離奇，人物生動。
3. 題材多樣，創作豐富。

	評價影響
	1. 魯迅 中國小說史略：「聊齋誌異雖亦如當時同類之書，不外記神仙狐鬼精魅故事，然描寫委曲，敘次井然，用傳奇法，而以志怪，變幻之狀，如在目前；又或易調改絃，別敘畸人異行，出於幻域，頓入人間；偶述瑣聞，亦多簡潔，故讀者耳目，為之一新。」又云：「明末志怪群書，大抵簡略，又多荒怪，誕而不情，聊齋誌異獨於詳盡之外，示以平常，使花妖狐魅，多具人情，和易可親，忘為異類，而又偶見鶻突（乖迕，鶻，音ㄏㄨˊ），知復非人。」
2. 文人爭相仿作「聊齋體」筆記小說，例如：袁枚的新齊諧等，但成就俱在聊齋之下，只有紀昀的閱微草堂筆記尚能與之抗衡，但其流行、影響也沒有聊齋之廣、之深。


參、國學概要

一、中國小說之演進

	時代
	性質
	特色
	代表
	備註

	先秦
	神話傳說
	有豐富的想像、浪漫誇張之筆，為小說之萌芽
	山海經（非一時一人所作）、穆天子傳（作者不詳）
	古書中的神話傳說及先秦諸子散文的寓言故事，都含有小說的因子。

	兩漢
	具筆記小說之特點與規模
	記軼聞史事或歷史人物又雜以神怪，或專寫怪異
	東方朔  神異經、十洲記，班固  漢武故事、漢武內傳、燕丹子（作者不詳），劉向  說苑、新序
	以上除劉向所編者外，大抵多後人偽託。惟燕丹子記荊軻刺秦王故事與國策、史記所寫者大體相同。

	魏 晉
六朝
	筆記小說
	雖名為小說，實皆零星記事，並無完整結構
	志怪小說
	干寶 搜神記、王嘉  拾遺記、張華  博物志
	

	
	
	
	志人小說
	劉義慶  世說新語、邯鄲淳  笑林、裴啟  語林
	

	
	
	
	零星掌故
	西京雜記（或謂東晉  葛洪作，託名西漢  劉歆）
	

	唐代
	傳奇（文言短篇小說）
	已有完整故事結構，較以前零星記事進步
	愛情類
	元稹 鶯鶯傳（又名會真記，為後世西廂記之所本）、陳鴻  長恨歌傳（鋪排白居易 長恨歌而成）、白行簡  李娃傳、蔣防  霍小玉傳
	1.傳奇一詞始於裴鉶 傳奇一書。
2.多保存於宋 李昉 太平廣記中。
3.唐已正式有「話本」出現，如廬山遠公話本、韓擒虎話本。

	
	
	
	豪俠類
	杜光庭  虬髯客傳、袁郊 紅線傳、裴鉶  聶隱娘
	

	
	
	
	神怪類
	王度 古鏡記、陳玄祐  離魂記、沈既濟  枕中記（「黃粱夢」之故事即本於此）、李公佐  南柯太守傳
	

	宋代
	話本（說話藝人的底本，為白話體）
	小說（短篇小說）
	清平山堂話本、京本通俗小說（以錯斬崔寧、拗相公（王安石）藝術成就最高）
	1.宋代仍有仿唐傳奇之作，如徐鉉  稽神錄、樂史 綠珠傳、太真外傳，或述神怪，或記人物。
2.宋代說話有四家：小說、說經、講史、猜詩謎字謎。

	
	
	講史（長篇小說）
	大宋宣和遺事（水滸傳前身）、五代史平話、三國志平話（三國演義前身）、大唐三藏取經詩話（為西遊記之所本）
	

	元代
	章回小說
	均為歷史小說
	施耐庵 水滸傳、羅貫中 三國演義（元末明初，羅相傳為施之弟子）
	開章回小說之始。

	明代
	章回小說
	個人主體意識覺醒，長篇小說由集體創作走向個人創作
	吳承恩 西遊記（神魔）、蘭陵笑笑生 金瓶梅（世情）、許仲琳 封神演義（神魔）
	

	
	短篇白話小說（擬話本）
	口語文學日臻洗鍊，說教意味逐漸濃厚
	馮夢龍 三言（喻世明言、警世通言、醒世恆言）、凌濛初 二拍（初刻、二刻拍案驚奇）、抱甕老人 今古奇觀（為三言 二拍之選輯本，有四十篇）
	

	清代
	章回小說
	包羅萬象，諷刺、言情、俠義、公案、才學、狹邪皆有
	曹雪芹 紅樓夢（言情）、吳敬梓 儒林外史（諷刺）、劉鶚 老殘遊記、李寶嘉 官場現形記、吳沃堯 二十年目睹之怪現象、曾樸 孽海花（以上四書實亦諷刺，魯迅以其「辭氣浮露，筆無藏鋒」，別謂之譴責小說）文康 兒女英雄傳（俠義）、石玉崑 三俠五義（俠義）、陳森 品花寶鑑（狹邪）、李汝珍 鏡花緣（才學）
	

	
	短篇文言小說
	再創志怪、傳奇體的高峰
	蒲松齡 聊齋誌異（融志怪、傳奇二體）、紀昀 閱微草堂筆記（志怪）、袁枚 新齊諧（初名子不語）
	1. 清代是中國古典小說的豐收期，也是結束和轉變期。

2. 隨著西方民主思想的導入和小說的迻譯，中國小說亦展開新的變革。


二、中國小說之比較

	書名
	體裁
性質
	時代

作者
	內容
	價值
	備註

	水滸傳
	章回

（俠義）
	· 元代

· 非一時一地之作
· 施耐庵
	1.寫北宋 淮安大盜宋江等一百零八人嘯聚梁山泊的故事。

2.據民間話本、傳說想像渲染而成，然確有其人其事其地。
	1.中國通行最早的白話章回小說。

2.中國小說界四大奇書之一。（李漁）

3.天下六才子書之一（金聖歎）。
	1. 人物狀寫生動、故事鋪寫精彩、創作內涵豐富。

2. 版本眾多，如百二十本、一百回本、七十回本等。

3. 白話小說

	三國

演義
	章回

（歷史）
	· 元代

· 羅貫中
	1.演述東漢 靈帝黃巾賊起，至西晉 王濬滅吳止，九十七年間史事。

2.凡明以前正史雜書涉及三國之故事詩文皆加意採輯巧為穿插。
	1. 中國民間最流行的通俗讀物，影響極為深遠。
2. 中國小說界四大奇書之一。
	1. 原名「三國志通俗演義」。

2. 誇飾而不背歷史，奇詭而仍近人情。

3. 清 毛宗崗效金聖歎之法增削而成一百二十回本，為目前通行之版本。

4. 淺近文言。

	聊齋

誌異
	短篇

（神怪）
	· 清
· 蒲松齡
	所記皆為仙狐鬼魅故事，然寓有深刻寄託，富於諷刺警惕的意味；其中花狐妖魅往往情意深摯，較人心、事態可親可愛。
	中國有名的志怪傳奇小說。
	1. 形式有如唐人傳奇。

2. 情節詭奇、文字精鍊、描述深刻、人物個性塑造成功。

3. 文言小說。

	儒林

外史
	章回

（諷刺）
	· 清
· 吳敬梓
	以寫實手法揭露舊禮教與科舉制度的弊害，對思想迂腐、道德墮落的士大夫加以嘲諷。
	中國最富盛名的章回體諷刺小說。
	1. 雖為長篇章回小說，但結構鬆散，全書實由許多自成格局的短篇銜接而成。

2. 對人情人性觀察透徹，刻劃入木三分。

3. 白話小說。

	紅樓夢
	章回

（言情）
	· 清
· 曹雪芹
（曹霑）
	曹雪芹在窮途潦倒之際，將一生見聞，以血淚寫成，內容包容萬象。（悲劇收場）
	世界性的文學名著，中外學者紛紛研究，形成所謂「紅學」。
	1. 初名「石頭記」，又名「風月寶鑑」，俗名「金玉緣」。

2. 作者幼本繁華，後遭貧困，乃以十年之力寫成此書。

3. 隱敘曹家盛衰之事，賈寶玉為曹雪芹自況之人。

4. 百二十回，前八十回為曹雪芹所作，後四十回為高鶚所補。（胡適、林語堂等）

5. 思想深刻、情節完整、人物生動、文字純青，具有上乘藝術形式。

6. 白話小說。

	老殘

遊記
	章回
（譴責）
	· 晚清

· 劉鶚
	1.記其言行見聞，書中多寫身世、家國、宗教之感情。

2.於揭發清官之罪，尤為獨到。
	胡適評述：作者描寫風景的能力是文學史上最大的貢獻。（本書擅長的是描寫的技術）。
	1. 主角鐵英，號老殘（義取「棋局將殘，吾人將老」之意），乃劉鶚自況，即作者書中之化名。

2. 雖名「遊記」，實為社會諷刺小說。

3. 白話小說。


三、史書「論贊體」

	源起與定義
	各書論贊體例

	1. 司馬遷 史記首創「論贊」體例。
2. 在史記的各篇中，都有一段「太史公曰」的內容，這是仿效左傳的「君子曰」的形式。這是司馬遷對該篇所記的史事與人物，發表自己的觀點、看法，或用以補充史料，記敘傳聞軼事，後代文人為文時常模仿此種體例。
	左傳
	君子曰

	
	楚辭
	亂曰

	
	史記
	太史公曰

	
	漢書
	贊曰

	
	三國志
	評曰

	
	後漢書
	論曰、贊曰

（贊是用韻語寫成的）

	
	五代史記
	嗚呼

	
	聊齋誌異
	異史氏曰

	
	傷仲永
	王子曰（王安石）

	
	秦士錄
	史官曰（宋濂）

	註：從宋書開始採用「史臣曰」，以後史書多用之。


四、九拜
九拜是根據拜的對象不同而採取的不同的跪拜禮。按照拜禮的輕重，可以分為下表所列的四個等級：

	等級
	名稱
	場合
	備註

	一

	稽首
	臣對君、用於朝覲和凶禮
	古時一種跪拜之禮，叩頭至地，前額緊貼地面停留一段時間，為九拜中最恭敬者。

	
	振動
	
	喪禮時的拜禮

	
	凶拜
	
	凶禮中的拜禮

	
	褒拜
	
	再拜

	二
	頓首
	適用於平輩之間和吉禮中
	額碰一下地面，然後擡起。

	
	吉拜
	
	吉禮中的拜禮

	三
	空首
	天子諸侯回報臣下的拜禮
	頭垂下至手部，不接觸地面。

	
	奇拜
	
	解釋較多，第一、奇為單數，即在行拜禮時跪下一條腿；第二、拜一次稱奇拜；第三、奇解釋為倚，倚著節或杖行禮。

	四
	肅拜
	用於軍中，也是女子的拜禮。
	行肅拜時，男用左手，女用右手伏地，是九拜中最輕的拜禮。


肆、字義辨析
	行
	音ㄏㄤˊ，排行
	邑有王生，「行」七，故家子。

	
	行走
	每見師「行」處，牆壁所不能隔。

	
	（車船）行駛
	復前「行」，欲窮其林。（陶淵明 桃花源記）

	少
	音ㄕㄠˋ，年輕
	「少」慕道，聞勞山多仙人，負笈往遊。

	
	不多、數量小
	公今受俸不「少」，而自奉若此。（司馬光 訓儉示康）

	
	稍、略
	往復挹注，竟不「少」減。

	
	短暫
	雖信美而非吾土兮，曾何足以「少」留。（王粲 登樓賦）

	負
	以背載物
	少慕道，聞勞山多仙人，「負」笈往遊。

	
	辜負
	吾上恐「負」朝廷，下恐愧吾師也。（方苞 左忠毅公逸事）

	
	依恃
	靖以告劉，劉益喜，自「負」。（杜光庭 虬髯客傳）

	觀
	音ㄍㄨㄢˋ，道教的廟宇
	登一頂，有「觀」宇，甚幽。

	
	容貌、儀態
	一道士坐蒲團上，素髮垂領，而神「觀」爽邁。

	陰
	暗中
	過月餘，手足重繭，不堪其苦，「陰」有歸志。

	
	幽暗
	朝暉夕「陰」，氣象萬千。（范仲淹 岳陽樓記）

	
	音ㄧㄣˋ，草木的陰影
	佳木秀而繁「陰」。（歐陽脩 醉翁亭記）

	勝
	形容事物優越、美好
	良宵「勝」樂，不可不同。

	
	勝利、獲勝
	射者中，弈者「勝」，觥籌交錯。（歐陽脩 醉翁亭記）

	
	音ㄕㄥ，禁得起、
能夠承受
	今宵最樂，然不「勝」酒力矣。

	
	音ㄕㄥ ，盡
	深追先帝遺詔，臣不「勝」受恩感激。（諸葛亮 出師表）

	幽
	拘禁、囚禁
	仙仙乎！而還乎！而「幽」我於廣寒乎！
故西伯「幽」而演易，周旦顯而制禮。（曹丕 典論 論文）

	
	幽雅
	「幽」賞未已，高談轉清。（李白 春夜宴從弟桃花園序）

	
	幽深
	舞「幽」壑之潛蛟，泣孤舟之嫠婦。（蘇軾 赤壁賦）

	
	僻靜
	登一頂，有觀宇，甚「幽」。

	顧
	看、注視
	驚「顧」之間，已復為箸。

	
	顧惜、顧念
	眷「顧」前途，若涉深淵，彌自儆惕。（連橫 臺灣通史序）

	歸
	返回
	王竊忻慕，「歸」念遂息。
覺而起，起而「歸」。（柳宗元 始得西山宴遊記）

	
	女子出嫁
	男有分，女有「歸」。（禮記 大同與小康）

	
	歸附
	噫！微斯人，吾誰與「歸」！（范仲淹 岳陽樓記）

	固
	本來
	吾「固」謂不能作苦，今果然。

	
	堅固、牢固
	大人世及以為禮，城郭溝池以為「固」。（禮記 大同與小康）


伍、文學常識

一、霓裳舞
· 即「霓裳羽衣舞」的省稱。為唐代宮廷樂舞，著名法曲（梨園法部演奏的大曲）。
· 傳為開元中西涼節度使楊敬述所造，初名婆羅門曲，後經玄宗潤色並製辭，改用此名。一說，玄宗遊月宮，聞樂強記其半，歸，適楊敬述獻曲，聲調吻合，乃成此舞此曲。白居易 霓裳羽衣舞歌和微之，記述其演奏順序及舞姿頗詳。全曲分散序、中序、入破三大段共十八疊：散序為樂器演奏，不歌不舞；中序始有拍，亦名拍序，且歌且舞；曲破為高潮，繁音急節，「跳珠撼玉」，結束時長引一聲，舞而不歌，不同於一般樂曲的戛然而止。其服飾：「虹裳霞帔步搖冠，鈿瓔累累珮珊珊。」其舞姿：初則「飄然轉旋回雪輕，嫣然縱送遊龍驚」，繼而「烟蛾斂略不勝態，風袖低昂如有情」，至急促處，竟使得曲終時「珠翠可掃」。楊玉環擅長此舞，自謂可掩前古。
· 此舞最初為獨舞，後有雙人舞，宣宗時發展成群舞。
二、喜疢毒而畏藥石

· 比喻喜歡阿諛奉承，卻害怕忠告指責。
· 語出左傳 襄公二十三年：「孟孫（孟莊子）惡臧孫（臧孫紇），季孫（季武子）愛之。……孟孫卒，……臧孫入哭，甚哀，多涕。出，其御曰：『孟孫之惡子也，而哀如是。季孫若死，其若之何？』臧孫曰：『季孫之愛我也，疾疢也；孟孫之惡我，藥石也。美疢不如惡石。夫石猶生我，疢之美，其毒滋多。孟孫死，吾亡無日矣。』」（語譯：孟莊子厭惡臧孫紇，但季武子喜歡他。……孟莊子死了，……臧孫紇進門號哭，很哀痛，眼淚很多。出門，他的御者說：「孟莊子討厭您，而您悲哀成這個樣子。季武子如果死了，您怎麼辦？」臧孫說：「季武子喜歡我，是沒有痛苦的疾病；孟莊子討厭我，是治疾病的藥石。沒有痛苦的疾病不如使人痛苦的藥石。藥石還可以讓我活下去，疾病沒有痛苦，它的毒害更多。孟莊子死了，我的滅亡也沒有多少日子了。」）臧孫紇把被人喜歡看作疾病，把被人厭惡看作藥石，作為自己的警惕。此處乃化用了左傳上的典故。

陸、延伸閱讀
一、種梨　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　蒲松齡

有鄉人貨梨於市 eq \o\ac(○,1)，頗甘芳，價騰貴 eq \o\ac(○,2)。有道士，破巾絮衣 eq \o\ac(○,3)，丐 eq \o\ac(○,4)於車前。鄉人咄 eq \o\ac(○,5)之，亦不去，鄉人怒，加以叱罵。道士曰：「一車數百顆，老衲 eq \o\ac(○,6)止 eq \o\ac(○,7)丐其一，於居士 eq \o\ac(○,8)亦無大損，何怒為 eq \o\ac(○,9)？」觀者勸置 eq \o\ac(○,10)劣者一枚令去，鄉人執 eq \o\ac(○,11)不肯。

肆中傭保者 eq \o\ac(○,12)，見喋聒 eq \o\ac(○,13)不堪，遂出錢市 eq \o\ac(○,14)一枚，付道士。道士拜謝。謂眾曰：「出家人不解吝惜 eq \o\ac(○,15)，我有佳梨，請出供客。」或曰：「既有之，何不自食？」曰：「吾特 eq \o\ac(○,16)需此核作種。」於是掬梨大啗 eq \o\ac(○,17)，且盡，把 eq \o\ac(○,18)核於手，解肩上鑱 eq \o\ac(○,19)，坎 eq \o\ac(○,20)地深數寸，納之 eq \o\ac(○,21)而覆以土，向市人索湯沃灌 eq \o\ac(○,22)。好事者於臨路店所得沸瀋 eq \o\ac(○,23)，道士接浸坎處。萬目攢視 eq \o\ac(○,24)，見有勾萌出 eq \o\ac(○,25)，漸大。俄成樹，枝葉扶疎 eq \o\ac(○,26)
，倏而花，倏而實 eq \o\ac(○,27)，碩大芳馥 eq \o\ac(○,28)，纍纍 eq \o\ac(○,29)滿樹。道人乃即 eq \o\ac(○,30)樹頭摘賜觀者，頃刻而盡，已 eq \o\ac(○,31)，乃以鑱伐樹，丁丁 eq \o\ac(○,32)良久，乃斷，帶葉荷 eq \o\ac(○,33)肩頭，從容徐步而去。

初，道士作法時，鄉人亦雜眾中，引領注目 eq \o\ac(○,34)，竟忘其業 eq \o\ac(○,35)。道士既去，始顧 eq \o\ac(○,36)車中，則梨已空矣。方悟適所俵散 eq \o\ac(○,37)，皆己物也。又細視車上一靶亡 eq \o\ac(○,38)，是新鑿斷者，心大憤恨。急跡之 eq \o\ac(○,39)，轉過墻隅 eq \o\ac(○,40)，則斷靶棄垣 eq \o\ac(○,41)下，始知所伐梨本，即是物也。道士不知所在，一市粲然 eq \o\ac(○,42)。

異史氏 eq \o\ac(○,43)曰：鄉人憒憒 eq \o\ac(○,44)，憨狀可掬 eq \o\ac(○,45)，其見笑 eq \o\ac(○,46)於市人，有以哉。每見鄉中稱素封者 eq \o\ac(○,47)，良朋乞米則怫然 eq \o\ac(○,48)，且計 eq \o\ac(○,49)曰：「是數日之資也。」或勸濟一危難，飯 eq \o\ac(○,50)一煢獨 eq \o\ac(○,51)，則又忿然計曰：「此十、五人之食也。」甚而父子兄弟，較盡錙銖 eq \o\ac(○,52)。及至淫博 eq \o\ac(○,53)迷心，則傾囊不吝 eq \o\ac(○,54)，刀鋸臨頸，則贖命不遑 eq \o\ac(○,55)。諸如此類，正不勝道 eq \o\ac(○,56)，蠢爾 eq \o\ac(○,57)鄉人，又何足怪？                 （選自蒲松齡 聊齋誌異 里仁書局）

【題解】

本文記敘一個乞梨不遂的道士，作法種梨，懲治賣梨人的故事。旨在諷刺賣梨人的鄙吝冷酷，並籍此表達對錙銖必較、為富不仁者的憎惡。
【附註】

 eq \o\ac(○,1)貨梨於市：在市場上賣梨。貨，賣。
 eq \o\ac(○,2)騰貴：昂貴。騰，上升。

 eq \o\ac(○,3)破巾絮衣：戴著破頭巾，穿著破棉衣。
 eq \o\ac(○,4)丐：乞求。

 eq \o\ac(○,5)咄：音ㄉㄨㄛˋ，呵叱。
 eq \o\ac(○,6)老衲：此處為道士自稱。
 eq \o\ac(○,7)止：只、僅。
 eq \o\ac(○,8)居士：在家吃齊唸佛的人，此為對賣梨者的敬稱。

 eq \o\ac(○,9)為：語末助詞，無義。可譯為「呢」。
 eq \o\ac(○,10)置：放釋，此指施捨。
 eq \o\ac(○,11)執：執意，堅持己見。

 eq \o\ac(○,12)肆中傭保者：店鋪裡僱用的人員。肆，音ㄙˋ，店鋪。傭保，雇工。

 eq \o\ac(○,13)喋聒：音 ㄉㄧㄝˊ ㄍㄨㄚ，多言擾耳。
 eq \o\ac(○,14)市：買。
 eq \o\ac(○,15)不解吝惜：不知道什麼是吝嗇。

 eq \o\ac(○,16)特：只、但。

 eq \o\ac(○,17)掬梨大啗：兩手捧著梨大吃。掬，音ㄐㄩˊ，用手捧取。啗，音ㄉㄢˋ，吃。
 eq \o\ac(○,18)把：拿、握住。

 eq \o\ac(○,19)鑱：音ㄔㄢˊ，掘土器具。
 eq \o\ac(○,20)坎：通「砍」，指以鑱掘土。
 eq \o\ac(○,21)納之：把梨核放入坑中。

 eq \o\ac(○,22)索湯沃灌：索討熱水澆灌。湯，熱水。沃，灌溉。
 eq \o\ac(○,23)沸瀋：滾沸的熱水。瀋，汁。

 eq \o\ac(○,24)萬目攢視：眾人一齊注目而視。攢，音ㄘㄨㄢˊ，聚集。
 eq \o\ac(○,25)有勾萌出：有彎曲的嫩芽長出。勾，彎曲物，指剛長出的嫩芽。

 eq \o\ac(○,26)扶疎：枝葉繁盛茂密的樣子。疎，同「疏」。

 eq \o\ac(○,27)倏而花倏而實：很快地開了花，很快地結了果實。倏，音ㄕㄨˋ，忽然、迅速。花、實，均作動詞，指開花、結果。
 eq \o\ac(○,28)碩大芳馥：又大又香。

 eq \o\ac(○,29)纍纍：音ㄌㄟˊ ㄌㄟˊ，一個一個相連，連結成串。

 eq \o\ac(○,30)即：就、靠近。

 eq \o\ac(○,31)已：旋即，不久。
 eq \o\ac(○,32)丁丁：伐木聲。

 eq \o\ac(○,33)荷：音ㄏㄜˋ，扛負。
 eq \o\ac(○,34)引領注目：伸長脖子，眼睛注視著。

 eq \o\ac(○,35)業：指賣梨的工作。
 eq \o\ac(○,36)顧：回視。

 eq \o\ac(○,37)俵散：分發給與。俵，音ㄅㄧㄠˇ，分派、給與。

 eq \o\ac(○,38)一靶亡：一個車把沒有了。靶，通「把」，推車、拉車時用手把住的柄。亡，失去。

 eq \o\ac(○,39)跡之：追尋他的蹤跡。
 eq \o\ac(○,40)隅：音ㄩˊ，角落。

 eq \o\ac(○,41)垣：音ㄩㄢˊ，牆。
 eq \o\ac(○,42)一市粲然：全市場的人都笑了起來。粲，音ㄘㄢˋ，露齒而笑。
 eq \o\ac(○,43)異史氏：蒲松齡自稱。
 eq \o\ac(○,44)憒憒：音ㄎㄨㄟˋ ㄎㄨㄟˋ，糊塗。

 eq \o\ac(○,45)憨狀可掬：愚痴之狀似可掬取，形容十分愚蠢的樣子。憨，音ㄏㄢ，傻氣、痴呆。
 eq \o\ac(○,46)見笑：被嘲笑。
 eq \o\ac(○,47)素封者：不仕而富厚者。

 eq \o\ac(○,48)怫然：憤怒的樣子。怫，音ㄈㄨˊ。
 eq \o\ac(○,49)計：算計。

 eq \o\ac(○,50)飯：給……飯吃。
 eq \o\ac(○,51)煢獨：孤獨，沒有依靠。煢，ㄑㄩㄥˊ，孤單的。
 eq \o\ac(○,52)較盡錙銖：對極微細的錢財，也要徹底計較。錙銖，音ㄗ ㄓㄨ，古代的重量單位，比喻極微小的數量。
 eq \o\ac(○,53)淫博：指荒淫賭博的行為。
 eq \o\ac(○,54)傾囊不吝：盡出所有而不吝惜。
 eq \o\ac(○,55)不遑：無暇，來不及。遑，閒暇。

 eq \o\ac(○,56)正不勝道：真是說都說不完。勝，音ㄕㄥ，盡。
 eq \o\ac(○,57)蠢爾：愚笨。爾，形容詞詞尾。

【語譯】

有一個鄉下人在市場上賣梨，他的梨子味道很香，又甘甜，只是價格昂貴。有一個道士，他戴著破頭巾，身穿破棉衣，到車前來行乞。鄉下人大聲呵叱他，他也不離開，鄉下人發怒，又罵了他一頓。道士說：「你一車上有幾百顆梨，我只乞討一個，對你也沒有什麼大損失，何必發怒呢？」旁觀的人勸賣梨的人施捨一個較差的梨子，讓他離開，鄉下人卻固執得不答應。

路邊店鋪中有一個伙計，見雙方吵到無法忍受，於是就自己出錢買了一個梨子，拿給道士。道士向他致謝後，面對著眾人說：「我出家人不知道什麼是吝嗇，我現在有好梨子，願意拿出來供大家享用。」有人說：「你既然有好梨，為什麼不自己吃呢？」道士說：「我只是需要這個梨核來做種。」於是他兩手捧著梨大口吃，吃完了，把果核放在手上，解開肩上的鐵鏟，在地上挖了個幾寸深的洞，將果核放入坑中，用泥土將它覆蓋住，然後向市場上的人要熱水來澆灌。有好管閒事的人在附近路邊店裡討得沸騰的熱水，道士接過來就澆在埋梨核的坑中。眾人皆注目而視，只見有彎曲的嫩芽從土中冒出，芽慢慢長大。不久長成了大樹，只見枝葉繁盛茂密，很快地開了花，很快地結了果實，果實碩大，味道極香，一個一個地成串長滿了梨樹。道士於是就靠近樹，把梨子摘下來，送給旁觀的人，沒多久梨子就分光了，不久，道士於是用鏟子砍樹，丁丁地砍了許久，才把梨樹砍斷，他連枝帶葉地扛上了肩頭，不慌不忙地慢慢走離開。

起初，道士施行法術的時候，這位鄉下人也夾雜在眾人當中，伸長著脖子專心的看著，竟然忘記了他賣梨的工作。待道士離開以後，才回頭看他的車子裡，只見滿車的梨已不見了。這才明白剛才道士所分送的，都是自己的梨子。再仔細一看，車上的車把不見了，是剛剛被砍斷的，鄉下人心中大為忿怒。急忙去追尋道士的蹤跡，轉過牆角，原來那斷的手把被丟棄在牆角下，才知道士所砍下的樹幹，就是他的車把。道士也不知到哪裡去了，全市場的人都大笑起來了。

異史氏說：鄉下人糊塗、愚蠢到了極點，他被市場的人所恥笑，是有原因的啊！每每見到同鄉中那些被稱為富有的人，好朋友向他們乞討些米就忿怒，而且算計著說：「這是好幾天的費用啊！」有人勸他們濟助一個有危難的人，或給一個孤獨無依的人飯吃，就又氣忿的算計著說：「這是十人、五人的食物啊！」甚至連父子兄弟之間，為了一點點錢而斤斤計較。等到他們被荒淫、賭博迷了心竅，就是掏空了錢袋也不吝惜，一旦脖子面對著刀鋸，則連贖命都來不及了。諸如這樣的事，真是說都說不完，相較之下，這個愚笨的賣梨鄉下人，又有什麼值得奇怪的呢？

二、大鼠                                               蒲松齡

萬曆間，宮中有鼠，大與貓等，為害甚劇 eq \o\ac(○,1)。遍求民間佳貓捕制之，輒被啖食 eq \o\ac(○,2)。

適異國來貢獅貓，毛白如雪。抱投鼠屋，闔 eq \o\ac(○,3)其扉，潛窺之。貓蹲良久，鼠逡巡 eq \o\ac(○,4)自穴中出，見貓，怒奔之。貓避几上，鼠亦登，貓則躍下。

如此反覆，不啻 eq \o\ac(○,5)百次。眾咸謂貓怯，以為是無能為者。既而鼠跳擲漸遲，碩腹似喘。蹲地上少休。貓即疾下爪掏 eq \o\ac(○,6)頂毛，口齕首領 eq \o\ac(○,7)，輾轉爭持，貓聲嗚嗚，鼠聲啾啾。啟扉急視，則鼠首已嚼碎矣。

然後知貓之避，非怯也，待其惰也。彼出則歸，彼歸則復，用此智耳。噫！匹夫按劍，何異鼠乎！

                                  （選自蒲松齡 聊齋誌異 里仁書局）

【題解】

本文旨在示人要能忍，不可因一時之忿憤而敗事。結語所言「匹夫按劍，何異鼠乎！」即蘇軾 留侯論中所言「人情有所不能忍者，匹夫見辱，拔劍而起，挺身而鬥，此不足為勇也。」這場貓鼠鬥的精彩畫面，貓採取的是敵疲我打，後發制人的戰略；作者採取的是前鋪墊的方法，把貓的形象刻劃得活靈活現，精警動人。

【附註】

 eq \o\ac(○,1)劇：嚴重。

 eq \o\ac(○,2)輒被啖食：往往被吃掉。啖，音ㄉㄢˋ。
 eq \o\ac(○,3)闔：音ㄏㄜˊ，閉、關。

 eq \o\ac(○,4)逡巡：遲疑、徘徊的樣子。逡，音ㄑㄩㄣ。
 eq \o\ac(○,5)不啻：不止。啻，音ㄔˋ。

 eq \o\ac(○,6)掏：音ㄊㄠ，取。
 eq \o\ac(○,7)口齕首領：用嘴咬住牠的頭、脖子。齕，音ㄏㄜˊ，咬。
【語譯】

明 萬曆年間，宮中有隻老鼠，跟貓一樣大，為害甚是嚴重。遍求好貓來捕牠、制裁牠，往往貓被鼠吃掉。

正好外國進貢一隻獅貓，毛如白雪一般。就抱牠投置鼠屋裡，關起門來，暗中窺視牠。貓蹲下很久，老鼠遲疑了一下，從穴中出來，見到貓，很凶怒的就撲了過來。貓跳避到茶几上，老鼠也跟著追上，貓就跳下來。

如此上上下下，不只一百次。眾人都說貓怯弱，以為沒有什麼能力作為。不久老鼠蹦跳的速度漸漸遲緩，大大肚子直喘著氣，蹲在地上稍作休息。這時貓立即急速跳下，爪抓取老鼠的頂毛，嘴咬住牠的頭、脖子，打滾爭持，貓嗚嗚地吼，鼠啾啾地叫。開門急往探視，原來鼠頭已被嚼碎了。

如此之後，才知貓逃避不是膽怯，是等待鼠懈怠。這是兵法中所謂的「敵軍出來就返回，敵軍返回就再出來」的道理，貓用的就是這種智慧。唉呀！那一生氣就按劍準備拔劍的普通人，與此鼠有什麼不同呢？
三、畫皮

    太原 王生早行，遇一女郎，抱襆獨奔，甚艱于步，急走趁之，乃二八姝麗。心相愛樂，問：「何夙夜踽踽獨行？」女曰：「行道之人，不能解愁憂，何勞相問。」生曰：「卿何愁憂？或可效力不辭也。」女黯然曰：「父母貪賂，鬻妾朱門。嫡妒甚，朝詈而夕楚辱之，所弗堪也，將遠遁耳。」問：「何之？」曰：「在亡之人，烏有定所。」生言：「敝廬不遠，即煩枉顧。」女喜從之。生代攜襆物，導與同歸。
    女顧室無人，問：「君何無家口？」答云：「齋耳。」女曰：「此所良佳。如憐妾而活之，須秘密勿洩。」生諾之。乃與寢合。使匿密室，過數日而人不知也。生微告妻。妻陳，疑為大家媵妾，勸遣之，生不聽。偶適市，遇一道士，顧生而愕。問：「何所遇？」答言：「無之。」道士曰：「君身邪氣縈繞，何言無？」生又力白。道士乃去，曰：「惑哉！世固有死將臨而不悟者！」生以其言異，頗疑女。轉思明明麗人，何至為妖，意道士借魘禳以獵食者。
    無何，至齋門，門內杜不得入，心疑所作，乃逾垝坦，則室門已閉。躡足而窗窺之，見一獰鬼，面翠色，齒巉巉如鋸，鋪人皮于榻上，執彩筆而繪之。已而擲筆，舉皮如振衣狀，披于身，遂化為女子。睹此狀，大懼，獸伏而出。急追道士，不知所往。遍跡之，遇于野，長跪求救，請遣除之。道士曰：「此物亦良苦，甫能覓代者，予亦不忍傷其生。」乃以蠅拂授生，令挂寢門。臨別約會于青帝廟。
    生歸，不敢入齋，乃寢內室，懸拂焉。一更許，聞門外戢戢有聲，自不敢窺，使妻窺之。但見女子來，望拂子不敢進，立而切齒，良久乃去。少時複來，罵曰：「道士嚇我，終不然，寧入口而吐之耶！」取拂碎之，壞寢門而入，徑登生床，裂生腹，掬生心而去。妻號。婢入燭之，生已死，腔血狼藉。陳駭涕不敢聲。 

　　明日使弟二郎奔告道士。道士怒曰：「我固憐之，鬼子乃敢爾！」即從生弟來。女子已失所在。既而仰首四望，曰：「幸遁未遠。」問：「南院誰家？」二郎曰：「小生所舍也。」道士曰：「現在君所。」二郎愕然，以為未有。道士問曰：「曾否有不識者一人來？」答曰：「僕早赴青帝廟，良不知，當歸問之。」去少頃而返，曰：「果有之，晨間一嫗來，欲佣為僕家操作，室人止之，尚在也。道士曰：「即是物矣。」遂與俱往。仗木劍立庭心，呼曰：「孽鬼！償我拂子來！」嫗在室，惶遽無色，出門欲遁，道士逐擊之。嫗仆，人皮劃然而脫，化為厲鬼，臥嗥如豬。道士以木劍梟其首。身變作濃煙，匝地作堆。道士出一葫蘆，拔其塞，置煙中，飀飀然如口吸氣，瞬息煙盡。道士塞口入囊。共視人皮，眉目手足，無不備具。道士卷之，如卷畫軸聲，亦囊之，乃別欲去。 

　　陳氏拜迎于門，哭求回生之法。道士謝不能。陳益悲，伏地不起。道士沉思曰：「我術淺，誠不能起死。我指一人或能之。」問：「何人？」曰：「市上有瘋者，時臥糞土中，試叩而哀之。倘狂辱夫人，夫人勿怒也。」二郎亦習知之，乃別道士，與嫂俱往。見乞人顛歌道上，鼻涕三尺，穢不可近。陳膝行而前。乞人笑曰：「佳人愛我乎？」陳告以故。又大笑曰：「人盡夫也，活之何為！」陳固哀之。乃曰：「異哉！人死而乞活于我，我閻羅耶？」怒以杖擊陳，陳忍痛受之。市人漸集如堵。乞人咯痰唾盈把，舉向陳吻曰：「食之！」陳紅漲于面，有難色；既思道士之囑，遂強啖焉。覺入喉中，硬如團絮，格格而下，停結胸間。乞人大笑曰：「佳人愛我哉！」遂起，行已不顧。尾之，入于廟中。迫而求之，不知所在，前後冥搜，殊無端兆，慚恨而歸。既悼夫亡之慘，又悔食唾之羞，俯仰哀啼，但願即死。方欲展血斂尸，家人佇望，無敢近者。陳抱尸收腸，且理且哭。哭極聲嘶，頓欲嘔，覺鬲中結物，突奔而出，不及回首，已落腔中。驚而視之，乃人心也，在腔中突突猶躍，熱氣騰蒸如煙然。大異之。急以兩手合腔，極力抱擠。少懈，則氣氤氳自縫中出，乃裂綹帛急束之。以手撫尸，漸溫，覆以衾裯。中夜啟視，有鼻息矣。天明竟活。為言：「恍惚若夢，但覺腹隱痛耳。」視破處，痂結如錢，尋愈。
    異史氏曰：「愚哉世人！明明妖也而以為美。迷哉愚人！明明忠也而以為妄。然愛人之色而漁之，妻亦將食人之唾而甘之矣。天道好還，但愚而迷者不悟耳。哀哉！」

【語譯】：

太原有一個姓王的書生，有一天一大早出來散步，遇到一個姑娘，帶著包袱獨自一個人走著，可是腳步卻走得很慢、顯得很辛苦的樣子。王生急忙走上前一看，原來是一個十六七歲的美女，心中非常歡喜，於是趨前問她：「為什麼一大早獨自在外面走著？」姑娘說：「你只是個路人，又不能為我分憂解勞，何必問那麼多呢？」王生說：「妳有什麼憂愁？如果我可以助你一臂之力，我一定不會推辭的。」姑娘悶悶不樂的說：「我的父母貪財，把我賣給大戶人家；原配夫人非常嫉妒，早晚都罵我、打我，實在不堪忍受，所以我要逃到遠方去。」王生問她要到那裡，她說：「逃亡的人，那裡有一定的地方好去呢？」王生說：「我家就在不遠，請先暫時到我家去。」姑娘聽了很高興，就答應跟他去。於是王生就為她拿包袱，帶她一起回家。

姑娘看見屋中沒有人，就問王生家中怎麼沒人，王生答說是書房。姑娘說：「這是個好地方，你如果真的可憐我，想救我，就要保守秘密，不要洩漏。」王生答應了她，帶他回去相好，還把她藏在密室。過了幾天，都沒有人知道。後來王生稍微透露一點給妻子知道，妻子陳氏，疑心她是大戶人家的小妾，勸王生送她回去，王生卻不聽。王生有天偶爾到市集去，遇見一個道士，道士一看見王生很驚愕，問王生最近遇到了什麼，王生回答說沒有，道士說：「你全身上下縈繞著妖氣，怎麼會沒有？」王生極力否認，道士這才離去，臨走時說：「真是奇怪啊！世上竟然有人死到臨頭還不覺悟！」王生聽他說的話很奇怪，頗懷疑姑娘，但是又想她明明是一個漂亮女子怎麼可能是妖怪呢？於是認為道士藉口為人驅邪做法事來騙吃騙喝。

不久，他回到了書房門口，門關上了而進不去，他便懷疑姑娘有事隱瞞，就爬牆進去，但房門也關了，於是躡手躡腳的躲到窗邊偷看；沒想到看見一個面目猙獰的鬼，青綠色的臉，牙齒像鋸子一樣一根根露出來，鋪了一張人皮在床上，拿著一枝彩筆在人皮上畫，不久把筆丟下拿起人皮，像抖衣服一樣把人皮抖了兩下披在身上，一下就變成一個妙齡女子。王生看到了這情形嚇壞了，站都站不起來只能用爬的爬出來。出來後急忙前往追趕道土，但是道士已不知往什麼方向去了，到處找遍了，才在野外遇見道士。王生跪在地上向他求救，拜託道士除掉這個妖怪。道士說：「這東西也很可憐，才剛找到一個替死的人，我也不忍心傷害它。」於是就把手上的拂塵給王生，叫他掛在臥房門上，臨走的時侯，約他在青帝廟見面。

王生回去以後，不敢到書房，於是就睡在內室，把拂塵掛在門上。到了一更天，聽到門外有窸窸窣窣的聲音，自己不敢看，就叫妻子去看。只見那名女子來到門口，看著拂塵卻不敢進門，站在那裡咬牙切齒，過了很久才離去。過了一會，又回來，罵道：「道士想要嚇退我，那有這樣的事，已經到口的東西難道又要吐出來？」說完就拿下拂塵把它碎裂，破壞臥室的門闖了進去，直接跳上王生的床，撕裂他的肚子，掏了他的心而離去。妻子嚇得號啕大哭，婢女點了燭火進來，王生已經死了，肚子全是血，四處混亂，陳氏又驚又怕，哭著卻又不敢發出聲音。
隔天一早陳氏叫小叔二郎跑去告訴道士這件事。道士聽了很生氣的說：「我本來還可憐你，沒想到你還是幹了這樣的事！」於是跟王生的弟弟回家。到家後那女子早已不知所蹤，道士抬著頭四處看，說：「還好還沒跑遠」，問南邊那院子是誰家，二郎回答說是自己住的屋子，道士說現在它在你家。二郎很錯愕，想說應該不會吧。道士問說：「是不是曾經有一個不認識的人來？」二郎說：「我一早就去青帝廟，實在不知道有沒有這件事，讓我回家問問。」二郎離開一會回來說：「真的有，早上有個老婦人來，說要到家裡來當僕人做幫傭，家裡人把她留下了，現在還在。」道士說：「就是它了。」然後跟二郎一起回家。道士拄著木劍站立庭院在中央，大喊著：「孽鬼！還我拂塵來！」老婦人在屋子慌張無措嚇得臉色都白了，逃出門想要躲起來，道士跟著追擊它，道士一劍劃下，沒想到那老婦人人皮裂開脫下，變成厲鬼的模樣，倒在地上哀嚎，像是豬叫的聲音，道士用木劍砍下它的頭，厲鬼的身體化做一陣濃煙，滿地堆滿著。道士拿出一個葫蘆，拔開瓶塞，放在煙裡面，發出像是用嘴吸氣般的聲音，一下子煙就都沒了，道士把蓋子蓋起來然後收起葫蘆放進囊袋裡。大家看著那人皮，眉毛、眼睛、手腳等沒有一個不具備的，道士像捲畫軸一般把它捲起來，也收進囊袋，準備跟大家告別離去。
陳氏在門外拜託道士，哭著求道士救活她的丈夫王生，道士告訴陳氏說他沒辦法，陳氏更傷心了哭倒趴在地上。道士想了想說：「我的道術還不足，實在還不能做到起死回生，我指點你一人，那人或許可以做到。」陳氏問：「是誰呢？」道士說：「街市上有一個瘋子，常常睡在糞土中，你試試去跪拜哀求他；如果他瘋癲要侮辱夫人，您也不可以生氣。」二郎也知道這個人習性，於是兩人告別道士，一起前往找瘋子。在街市上看見這乞丐在街道上瘋顛唱著歌，臉上掛著三尺長的鼻涕，全身骯髒汙穢令人難以靠近。陳氏跪著爬到他的面前，乞丐笑著說：「這位美人你是愛我嗎？」陳氏將實情一五一十的告訴他，乞丐聽完笑得更大聲了：「誰都可以當妳丈夫，還活著幹嗎？」陳氏更加哀求著。乞丐說：「真是奇怪啊！人死了卻來乞求我，難不成我是閻羅王嗎？」說完生氣的用木杖打陳氏，陳氏忍著痛被他打，後來街上人潮逐漸聚集，愈多愈多像牆一樣圍觀著，乞丐咳出痰來吐了一整個手心，舉向陳氏靠著她的臉說：「把它吃進去！」陳氏滿臉脹紅面有難色，但又一想到道士的吩咐，於是強忍著噁心把痰給吃了進去。吞進喉嚨裡的時候覺得硬硬的有如一團棉絮，一陣一陣進入後就卡在胸口吞不下去。乞丐大笑說：「美人愛我啊！」說完站了起來，就這樣離開不再回頭看。陳氏尾隨跟進了廟裡，想要再拜託他求他救王生，卻不知他在哪裡，前後內外找尋，都沒有一點痕跡徵兆，陳氏又慚愧又悲恨的回家。既傷心丈夫死的慘狀，又後悔於吃乞丐痰的羞愧，陳氏哀傷的俯仰啼哭，只希望馬上死去。正準備收拾王生屍身為他入殮，而家人都站著看沒有一個人敢靠近，陳氏抱起王生屍身並把他散落於外的腸子等放進身體內，一邊整理一邊哭著，哭的聲嘶力竭，一時之間覺得想吐，感覺胸口有異物卡著，突然之間嘔出，還來不及看就已經掉進王生的胸腔中。陳氏很驚訝並看那東西，原來是人心，在胸腔中怦怦地跳，還有熱氣冒出像煙一般。陳氏覺得很驚奇，趕緊用兩隻手把胸腔拉闔起來，用最大力氣抱得緊緊的。過了一會有點鬆懈下來，就看見熱氣從胸口縫裡冒出，於是趕緊撕裂布帛把王生的胸部綑綁起來。陳氏用手撫摸屍體，發現逐漸有了體溫，再幫他蓋上衣服，到了半夜，王生就有了氣息，到了天亮竟然就活起來了。王生起來說：「恍恍惚惚就像作夢一樣，只是覺得肚子隱隱作痛。」他看了自己肚子被撕裂的地方，已經結痂像銅錢一般大小，不久就好了。
異史氏說：「世上的人真是愚蠢啊！明明是妖怪卻以為是美女；世上的人總是迷亂不清，明明是忠言卻以為是胡言亂語。而貪逐美色的人，他的妻子吃人口水也心甘情願。天理循環，人做什麼將會有什麼報應，但是人總是愚昧不知道覺悟啊！」
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